
Domače reči. 
1. V nemškem letopisu krajnske kmetijske družbe (Annalen) 

od leta 1823 se bere sledeče: „Kopačenca (Kopacnica) so se ime
novale m i n e r a l s k e t o p l i c e (Mineralbad) v l o š k e m kantonu (im 
Bezirke Lak in Oberkrain), ktere so veliko let pri kmetu To p l i 
čar ju bile, pa jih zdaj več ni. Jenjale pa so te toplice le zatega 
voljo, ker ni bilo prave c e s t e do tega kraja in se je tedaj le z 
velicimi težavami do njih priti zamoglo". 

Mika nas , kakor gotovo vsacega domoljuba , kaj vec zvediti 
od te pozabljene Kopač niče in od T o p l i c a rja. Lepo prosimo te
daj, kdor kaj ve ali kaj zvediti zamore od teh toplic, naj „Novicam" 
prijazno na znanje da. Morebiti bi škoda bilo, ako bi Kopacnica 
na veke pozabljena ostala? 

2. Gosp. fajm. M. Ravnikar na Selih so nam unidan pisali, da 
za nemško besedo „periodisch" jim je med ljudstvom navadna beseda 
r o k o v e n - n a - n o znana; na priliko: „ta gospod hodijo r o k o v n o 
k nam" — to j e , nas obiskujejo ob določnih časih; ali: „ta berač 
rokovno bernja", on pride ob svojih časih beračit. Od „rokovno" 
se pravi tudi tacim beračem rokovnjač . Reči bi se tedaj smelo: 
„ta časnik rokovno (periodisch) izhaja" itd. 

Prosimo: ali je tudi drugod ta dobra beseda (od rok, obrok,-
ponemč. b r i š t , Frist) v tem pomenu navadna? 
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